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(KJV+) And?2532 knew'©97 her84¢ not375¢ till2193 she had brought forths088 hers48

firstborn4416 son:5207 and=s32 he called=5¢4 his®46 name368¢ JESUS. 2424
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(FDB) et il ne la connut point jusqu'a ce qu'elle efit enfanté son fils premier-né; et il

appela son nom Jésus.

(Vulgate) et non cognoscebat eam donec peperit filium suum primogenitum et vocavit

nomen eius Iesum
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Mat 1:25

(Bishops) And knewe her not, tyll she hadde brought foorth her first

borne sonne, & called his name lesus.

(Darby) and knew her not until she had brought forth her firstborn

son: and he called his name Jesus.

(DRB) And he knew her not till she brought forth her first born son:

and he called his name Jesus.

(EMTV) but did not know her till she brought forth her firstborn Son.
And he called His name JESUS.



(Geneva) But he knew her not, til she had broght forth her first borne

sonne, & he called his name lesus.

(GLB) Und er erkannte sie nicht, bis sie ihren ersten Sohn gebar; und

hield seinen Namen Jesus.

(KJV) And knew her not till she had brought forth her firstborn son:
and he called his name JESUS.

(KJV-1611) And knewe her not, till shee had brought forth her first

borne sonne, and he called his name lesus.

(KJVA) And knew her not till she had brought forth her firstborn son:
and he called his name JESUS.

(LITV) and did not know her until she bore her son, the First-born.

And he called His name Jesus.

(MKJV) and did not know her until she bore her son, the First-born.
And he called His name JESUS.

(Murdock) And he knew her not, until she had borne her firstborn son,

and called is name Jesus

(Webster) And knew her not till she had brought forth her first-born
son: and he called his name JESUS.



(YLT) and did not know her till she brought forth her son--the first-

born, and he called his name Jesus.
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(ASV) and knew her not till she had brought forth a son: and he called
his name JESUS.

(BBE) And he had no connection with her till she had given birth to a

son; and he gave him the name Jesus.

(CEV) But they did not sleep together before her baby was born. Then

Joseph named him Jesus.

(ESV) but knew her not until she had given birth to a son. And he

called his name Jesus.
(GNB) But he had no sexual relations with her before she gave birth to

her son. And Joseph named him Jesus.

(GW) He did not have marital relations with her before she gave birth

to a son. Joseph named the child Jesus.



(ISV) He did not have marital relations with her until she had given

birth to a son; and he named him Jesus.

(RV) and knew her not till she had brought forth a son: and he called
his name JESUS.

(WNT) but did not live with her until she had given birth to a son. The
child's name he called JESUS.
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(GNT) kai o0k ¢yivoekey adTiy £0g 0V £TEKE TOV VIOV AVTTiC TOV

TPOTOTOKOV, KOl EKdAEsE TO Ovopa avTod Incodv.

kai ouk eginOsken autEn eOs ou eteken ton uion autEs ton prOtotokon

kai ekalesen to onoma autou iEsoun


http://goc.biblos.com/matthew/1.htm

KOl 00K £Yiveokev a0ty £mg 0V £TEKE TOV VIOV VTG TOV TPOTOTOKOY,

Kal ékdrece 10 dvopa avTod Incoiv.

kai ouk eginOsken autEn eOs ou eteken ton uion autEs ton

prOtotokon kai ekalesen to onoma autou iEsoun

Kol 00K £Yiveokey adTHy £m¢ 00 £TEKEV TOV VIOV aVTIiS TOV TPOTOHTOKOV-

Kol ékareosey TO Ovopa avtod Incodv

kai ouk eginOsken autEn eOs ou eteken ton uion autEs ton prOtotokon

kai ekalesen to onoma autou iEsoun

KU1l OVK EYIVOOKEY GUTNV EMC 0V ETEKEV TOV VIOV GVTIC TOV TPOTOTOKOV

KOl EKOAEGEV TO ovopa avTov L16ovv

kai ouk egindsken autén eds ou eteken ton uion autés ton prototokon kai

ekalesen to onoma autou iésoun
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K01l OVK EYIVOOKEY GUTTV €MC 0V ETEKEV TOV VIOV VTS TOV TPOTOTOKOV

KOl EKOAEGEV TO ovopa avTov tnoovy

kai ouk egindosken autén eos ou eteken ton uion autés ton prototokon kai

ekalesen to onoma autou iésoun

KUl OVK EYIVOOKEY GUTNV EMC 0V ETEKEY TOV VIOV GVTIC TOV TPOTOTOKOV

KOl EKOAEGEV TO ovopa avTov Loovy

kai ouk eginasken auten e6s ou eteken ton uion autes ton praototokon kai

ekalesen to onoma autou iesoun

S e gt Y L gl g

KOl OVK EYLVOOKEV VTNV €0Q [OD] ETEKEV VIOV KUl EKUAEGEV TO ovoua

avTOV 1MGOVV
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kai ouk eginosken autén eos [ou] eteken uion kai ekalesen to onoma

autou iésoun

KOl OVK EYIVOOKEY GUTNV €MC 0V ETEKEV VIOV Kl EKUAEGEV TO ovoupa

aVTOVU 1GOVY

kai ouk eginosken autén eo0s ou eteken uion kai ekalesen to onoma autou

iesoun
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(Vulgate) et non cognoscebat eam donec peperit filium suum

primogenitum et vocavit nomen eius lesum

1125/And he knew her not till she |et non cognoscebat eam donec
brought forth her first born  |peperit filium suum primogenitum
son: and he called his name et vocavit nomen eius lesum

Jesus.
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1:25 and knew her not until she had given birth to her son, the

firstborn; and she called his name Jeshu.
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81 Matt. i. 23. [2Behold, the virgin shall conceive, and bear a

son,

And they shall call his name Immanuel,

[7] which is, being interpreted, With us is our God. % Matt. i.
24. 12 /And when Joseph arose from his [8] sleep, he did as the angel of
the Lord commanded him, and took his wife; '  [VES#Ea. [2land

knew her not until she brought forth her firstborn son.
Volume 9
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61. Et dixerunt ad illam: Nemo est in
cognatione tua, qui vocetur hoc nomine.

62. Et innuerunt patri eius: Quomodo
vis vocare eum.

63. Et postulans pugillarem scripsit di-
cens: Joannes est nomen eius. Et mirati
sunt universi.

64. Apertum est autem illico os eius et
lingua eius, ct locutus est ac laudavit Deum.

65. Et irruit timor super omnes vicinos
eorum ; et super omnia montana Iudaeae
divulgatum est hoc;

66. et omnes qui audiebant, cogitabant
in corde suo, dicentes: quid puer iste erit?
Etenim manus Domini erat cum illo.

67. Et Zacharias pater eius repletus est
Spiritu Sancto, et prophetavit, dicens:

68. Benedictus Dominus Deus Israel,
qui visitavit, et fecit redemptionem plebis
suae;

69. et erexit cornu salutis nobis in domo
David pueri sui,

70. sicut locutus est a saeculo per os san-
ctorum Prophetarum eius,

71. ut nos eriperet ex inimicis nostris,
et de manu omnium, qui oderunt nos.

72. Fecitque misericordiam cum patribus
nostris, recordatus testamenti sui sancti,

73. et iusiurandi, quod iuravit ad Abra-
ham patrem nostrum, daturum nobis

74. salutem e manu inimicorum nostro-
rum, ut sine timore serviamus coram ipso,

75. in virtute et iustitia omnibus die-
bus nostris.

76. Et tu, puer, propheta Altissimi vo-
caberis, praeibis ante faciem Domini pa-
rare viam eius,

77. ad dandam scientiam salutis plebi
eius, in remissionem peccatorum eorum,

78. per viscera misericordiae Dei no-
stri, in quibus visitavit nos, oriens ex alto:

79. illuminare his, qui in tenebris et
sub umbra mortis sedent: et ad dirigendos
pedes nostros in viam pacis.

80. Puer autem crescebat, et conforta-
batur spiritu, et erat commorans in de-
serto usque in diem ostensionis suae ad
filios Israel.

CAPUT IIL

Matra. I, 18. lesu Christi autem nati-
vitas ita fuit: Cum esset desponsata ma-
ter eius loseph, antequam convenirent, in-
venta est in utero habens de Spiritu sancto.

19. loseph autem vir eius, cum esset
iustus, et nollet eam traducere, meditaba-
tur occulte dimittere eam.

20. Hoc autem eo cogitante, Angelus
Domini apparuit in somnis ei, dicens: Io-
seph, fili David, noli timere accipere Ma-
riam coniugem tuam, quod enim in ea na-
tum est, de Spiritu sancto est:

21. pariet filinm; et vocabis nomen eius
Tesum: ipse enim salvum faciet populum
suum a peccatis eorum.

22. Hoc autem totum factum est, ut
adimpleretur, quod dictum est a Domino
per prophetam :

23. Ecce, virgo concipiet, et pariet fi-
lium, et vocabunt nomen eius Emmanuel,
quod est interpretatum : Nobiscum est Deus
noster,

24. Exurgens autem loseph a somno suo,
fecit sicut praecepit ei Angelus Domini, et
accepit coniugem suam.

25, Et non cognovit eam, donec pepe-
rit filium suum primogenitum.

Luvc. II, 1. In illis autem diebus exiit
edictum a Caesare Augusto, ut describe-
retur universus populus imperii sui.

2. Haec descriptio prima facta est in
praefectura Cyrini in Syria.

3. Et ibant omnes, ut profiterentur, in
suam civitatem.

4. Ascendit autem et loseph de Naza-
reth, civitate Galilacae, in Iudaeam in ci-
vitatem David, quae vocatur Bethlehem,
eo quod esset de domo et familia David,

5. ut profiteretur ibi cum Maria cius
sponsa praegnante.

6. Et cum essent ibi, impleti sunt dies,
ut pareret.

7. Et peperit filium suum primogeni-
tum, et pannis eum involvit, et reclinavit
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However, it was better that He should be, as He actually was, born of a
virgin, and, by His condescension, do honor to both sexes, for whose

deliverance He was to die, by taking a man’s body born of a woman.

The fact that Christ’s body was the only one born of a virgin does not
prove that there was sorcery in His birth, any more than there is
sorcery in its being the only body to rise again on the third day, never to

die any more.
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the angel of the Lord appeared unto him in a dream, saying, Joseph,
thou son of David, fear not to take unto thee Mary thy wife, for that
which is conceived in her is of the Holy Ghost. And she shall bring forth
a son, and thou shalt call His name Jesus; for He shall save His people
from their sins. Now all this was done that it might be fulfilled which
was spoken of the Lord by the prophet, saying, Behold, a virgin shall be
with child, and shall bring forth a son; and His name shall be called
Emmanuel, which, being interpreted, is, God with us. Then Joseph,
being raised from sleep, did as the angel of the Lord had bidden him,
and took unto him his wife; and knew her not till she had brought forth
her first-born son; and he called His name Jesus. Now when Jesus was
born in Bethlehem of Judaea, in the days of Herod the king, and so
forth.”™® Matt. i. 19-21.[@

15. With respect to the city of Bethlehem, Matthew and Luke are at

one.


javascript:toggle('fnf_vi.v.vi-p10.4');
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And took unto him Mary his wife.” Seest thou how continually the
evangelist uses this word, not willing that that mystery should be
disclosed as yet, and annihilating that evil suspicion?

And when he had taken her, “he knew her not, till she had brought

forth her first-born Son.”

Volume 10

i (B Wl i g LaS g () Lyl g

Gy g A LAS ) Galall 0 483 La JUall Jasw (Ao (Sl ab 1
i gamelil) )
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Epiphanius

dSal) g 3 g a0 Jalasl)



ABA 0SS e i e Y i ja JB g8

S8 dalsd g gall) Judait)
T S o gald
G4416
TPOTOTOKOG
prototokos

pro-tot-ok'-0s
From G4413 and the alternate of G5088; first born (usually as noun,

literally or figuratively): - firstbegotten (-born).

2955 (ugald
G4416
TPOTOTOKOG
prototokos

Thayer Definition:
1) the firstborn
1a) of man
1b) of Christ, the first born of all creation
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(G4413

TPAOTOG

protos

pro'-tos

Contracted superlative of G4253; foremost (in time, place, order or

importance): - before, beginning, best, chief (-est), first (of all), former.
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G5088
TIKTO
tikto
tik'-to

A strengthened from of a primary word téko teko (which is used only
as an alternate in certain tenses); to produce (from seed, as a mother, a
plant, the earth, etc.), literal or figurative: - bear, be born, bring forth,

be delivered, be in travail.
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